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Question n° 35 de monsieur le député Peter Logghe du

24 novembre 2010 (N.) au ministre des Pensions

et des Grandes villes:

DO 2010201101431

Vraag nr. 35 van de heer volksvertegenwoordiger Peter

Logghe van 24 november 2010 (N.) aan de

minister van Pensioenen en Grote Steden:

Deuxième pilier de pension. - Nombre d'affiliés. De tweede pensioenpijler. - Het aantal aangeslotenen.

Depuis de nombreuses années, il est possible de verser

des cotisations par le biais du deuxième pilier de pension

en vue de se constituer une pension individuelle correcte.

Les cotisations peuvent, d'une part, être versées dans une

assurance de groupe et, d'autre part, dans un fonds de pen-

sion. Il s'avère d'ailleurs de plus en plus que le premier

pilier est insuffisant pour garantir une qualité de vie cor-

recte. Il ressort à présent des chiffres que les primes des

assurances de groupe qui ont stagné ces dernières années

(peut-être en raison de la crise économique et financière)

seraient à nouveau en hausse. 

Sinds vele jaren bestaat in België de mogelijkheid om via

de tweede pensioenpijler bij te dragen in een aanvaardbaar,

maar individueel aangelegd pensioen. Dit kan eensdeels

gebeuren door te storten in een groepsverzekering, ander-

deels in een pensioenfonds. Meer en meer blijkt trouwens

dat de eerste pijler onvoldoende is om een aanvaardbare

levenskwaliteit te garanderen. Nu blijkt uit cijfers dat de

premies voor groepsverzekering die de afgelopen jaren aan

het stagneren waren (een gevolg van de economische en

financiële crisis?), nu misschien weer aan het stijgen zijn.

1. a) Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre de tra-

vailleurs dans notre pays?

1. a) Kan u een idee geven van het aantal werknemers in

dit land?

Nombre de transferts vers l’ONP
—

Aantal overdrachten naar de RVP

Année 
— 

Jaar

Nombre 
— 

Aantal

1996 4

1997 1

1998 3

1999 6

2000 13

2001 2

2002 4

2003 12

2004 2

2005 6

2006 5

2007 2

2008 16

2009 33
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b) Pourriez-vous répartir les chiffres entre les ouvriers et

les employés?

b) Kan u een opdeling geven in arbeiders en bedienden?

c) Pourriez-vous également fournir un aperçu du nombre

de personnes qui exercent une profession libérale?

c) Kan u tevens een idee geven van het aantal personen

actief als vrije beroepers?

d) Pourriez-vous répartir les chiffres par Région? d) Graag een regionale spreiding?

2. a) Combien de personnes disposent à l'heure actuelle

d'une assurance de groupe?

2. a) Hoeveel mensen zijn momenteel aangesloten bij een

groepsverzekering?

b) Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre d'ouvriers,

d'employés, de cadres et de personnes qui exercent une

profession libérale?

b) Kan u een idee geven van het aantal arbeiders, het aan-

tal bedienden, het aantal kaderleden en het aantal vrije

beroepers?

c) Pourriez-vous également répartir les chiffres par

Région?

c) Ook hier graag een regionale spreiding?

3. Pourriez-vous également en ce qui concerne les ques-

tions du point 2 me fournir des chiffres pour les années

2005 à 2009?

3. Is het mogelijk cijfermateriaal als in vraag 2 te geven

betreffende de afgelopen jaren 2005 tot en met 2009?

4. a) Combien de personnes sont actuellement affiliées à

un fonds de pension?

4. a) Hoeveel mensen zijn momenteel aangesloten bij een

pensioenfonds?

b) De combien d'ouvriers, d'employés, de cadres et de

personnes qui exercent une profession libérale s'agit-il?

b) Om hoeveel arbeiders, bedienden, kaderpersoneel en

vrije beroepers gaat het?

c) Pourriez-vous répartir les chiffres par Région? c) Graag een regionale spreiding?

5. Pourriez-vous ici également me fournir des chiffres

pour les années 2005 à 2009?

5. Idem als vraag 3, graag een overzicht over de afgelo-

pen jaren.

6. Comment les primes versées, d'une part, dans les assu-

rances de groupe et, d'autre part, dans les fonds de pension

ont-elles évolué au cours des dernières années?

6. Hoe zit het met de evolutie van de gestorte premies

voor eensdeels groepsverzekeringen anderdeels pensioen-

fondsen over de afgelopen jaren?

Réponse du ministre des Pensions et des Grandes

villes du 20 janvier 2011, à la question n° 35 de

monsieur le député Peter Logghe du 24 novembre 2010

(N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en Grote

Steden van 20 januari 2011, op de vraag nr. 35 van de

heer volksvertegenwoordiger Peter Logghe van

24 november 2010 (N.):

1. En réponse à la première question, je me vois dans

l'obligation de communiquer qu'il s'agit là d'une compéten-

ce de ma collègue madame Milquet, vice-première minis-

tre et ministre de l'Emploi. Pour ce qui est des autres

questions et bien que celles-ci soient partiellement de la

compétence de mon collègue monsieur Didier Reynders,

vice-premier ministre et ministre des Finances, en raison

de sa tutelle sur la CBFA, je puis apporter les informations

suivantes:

1. In antwoord op de eerste vraag, zie ik mij verplicht

mede te delen dat het hier een bevoegdheid betreft van

mijn collega, mevrouw Milquet, vice-eersteminister en

minister van Werk. Wat betreft de andere vragen en hoewel

deze deels vallen onder de bevoegdheid van mijn collega,

de heer Didier Reynders, vice-eersteminister en minister

van Financiën, omwille van zijn voogdij over de CBFA,

kan ik u de volgende informatie meegeven:

2. a) Sur la base des chiffres de la Commission bancaire,

financière et des assurances (CBFA), l'on dénombrait, à la

fin 2009, 2.204.126 affiliés à une assurance de groupe.

2. a) Op basis van de cijfers van de Commissie voor het

Bank-, Financie- en Assurantiewezen (CBFA) waren eind

2009 2.204.126 aangeslotenen bij een groepsverzekering.

b) 343.421 étaient des ouvriers, 1.860.705 des employés.

La CBFA ne demande pas de ventilation pour les autres

catégories.

b) 343.421 waren arbeiders, 1.860.705 bedienden. Er

wordt door de CBFA geen uitsplitsing gevraagd voor de

andere categorieën.

c) La CBFA ne dispose pas d'une répartition régionale

des affiliés aux assurances de groupe.

c) De CBFA beschikt evenmin over een regionale sprei-

ding van de aangeslotenen bij groepsverzekeringen.
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3. Le tableau ci-dessous montre l'évolution du nombre

d'affiliés à des assurances de groupe au cours des cinq der-

nières années, ventilé entre ouvriers et employés:

3. Onderstaande tabel geeft de evolutie weer van het aan-

tal aangeslotenen bij een groepsverzekering over de laatste

vijf jaar, opgesplitst naar arbeiders en bedienden:

4. a) Au 31 décembre 2009, 811.000 affiliés constituaient

une pension complémentaire par l'intermédiaire d'une insti-

tution de retraite professionnelle.

4. a) Op 31 december 2009 bouwden 811.000 aangeslo-

tenen een aanvullend pensioen op via een instelling voor

bedrijfspensioenvoorziening.

b) Parmi les participants actifs (à l'exclusion des 233.264

affiliés disposant de droits différés, pour lesquels la CBFA

ne dispose pas de ventilation entre ouvriers et employés +

cadres), il y avait 368.953 ouvriers et 208.783 employés +

cadres.

b) Van de actieve deelnemers (dus niet de 233.264 uitge-

steld rechthebbenden, waarvoor de CBFA geen uitsplitsing

heeft in arbeiders en bedienden + kaderleden) waren er

368.953 arbeiders en 208.783 bedienden + kaderleden.

c) La CBFA ne dispose pas davantage d'une répartition

régionale des affiliés auprès des institutions de retraite pro-

fessionnelle.

c) De CBFA beschikt evenmin over een regionale sprei-

ding van de aangeslotenen bij instellingen voor bedrijfs-

pensioenvoorziening.

5. Le tableau ci-dessous montre l'évolution du nombre

d'affiliés actifs auprès d'institutions de retraite profession-

nelle au cours des cinq dernières années, ventilé entre

ouvriers et employés, et l'évolution du nombre de partici-

pants sortis:

5. Onderstaande tabel geeft de evolutie weer van het aan-

tal actieve aangeslotenen bij instellingen voor bedrijfspen-

sioenvoorziening over de laatste vijf jaar, opgesplitst naar

arbeiders en bedienden en de evolutie van het aantal uitget-

redenen:

Des précisions s'imposent pour tous les chiffres ci-des-

sus.

Bij alle bovenstaande cijfers moeten een aantal kantteke-

ningen gemaakt worden.

Il y a de très nombreux doublons, notamment en raison

du nombre de contrats mixtes en assurances de groupe, où

dans certains cas sont comptés deux fois des personnes

bénéficiant à la fois d'une couverture vie et d'une couver-

ture décès, ou de droits dormants constitués auprès d'un

employeur précédent et de nouveaux droits auprès de

l'employeur actuel. 

Er zijn heel wat dubbeltellingen, onder meer omwille van

het aantal gemengde contracten bij de groepsverzekerin-

gen, waarbij in sommige gevallen personen die zowel

genieten van een dekking bij leven als van een overlijdens-

dekking of slapende rechten opgebouwd bij een vroegere

werkgever en nieuwe rechten bij de huidige werkgever

tweemaal geteld worden. 

2005 2006 2007 2008 2009

Ouvriers/arbeiders 294 630 282 827 305 611 318 385 343 421

Employés/bedienden 1 394 038 1 461 614 1 619 945 1 659 118 1 860 705

2005 2006 2007 2008 2009

Ouvriers
Arbeiders

45 488 52 200 203 049 371 597 368 953

Employés et cadres
Bedienden en kaders

209 529 221 628 227 202 234 890 208 783

Participants disposant de droits différés
Uitgesteld rechthebbenden

67 695 74 632 136 872 196 524 233 264
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Entre le nombre de participants des assurances de groupe

et des institutions de retraite professionnelle, il peut égale-

ment y avoir des doublons, car dans de très nombreux sys-

tèmes, les contributions personnelles sont logées dans une

assurance de groupe et les  cotisations patronales dans

l'institution de retraite professionnelle. Ce n'est qu'à partir

de la fin 2011 que des chiffres précis, en ce qui concerne

les travailleurs salariés, seront disponibles, avec la mise en

production de la base de données "deuxième pilier" auprès

de Sigedis (Sociale Individuele Gegevens - Données Indi-

viduelles Sociales).

Tussen het aantal deelnemers van de groepsverzekerin-

gen en de instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening

kunnen zich eveneens dubbeltellingen voordoen aangezien

er heel wat stelsels bestaan waarin de werknemersbijdra-

gen in een groepsverzekering worden ondergebracht en de

werkgeverstoelagen in de instelling voor bedrijfspensioen-

voorziening. Slechts vanaf eind 2011 zullen er correcte cij-

fers wat betreft werknemers beschikbaar worden door de

oprichting van de databank tweede pijler bij Sigedis (Soci-

ale Individuele Gegevens - Données Individuelles Socia-

les).

6. Le total des primes payées par les entreprises contri-

butrices et les participants pour les assurances de groupe et

les institutions de retraite professionnelle a évolué comme

suit au cours de la période considérée:

6. Het totaal aan betaalde premies betaald door de bijdra-

gende ondernemingen en de deelnemers voor de groeps-

verzekeringen en de instellingen voor

bedrijfspensioenvoorziening is over de beschouwde peri-

ode als volgt geëvolueerd:

DO 2010201101489

Question n° 38 de monsieur le député Ben Weyts du

29 novembre 2010 (N.) au ministre des Pensions

et des Grandes villes:

DO 2010201101489

Vraag nr. 38 van de heer volksvertegenwoordiger Ben

Weyts van 29 november 2010 (N.) aan de minister

van Pensioenen en Grote Steden:

Implication des institutions et des services publics dans des

affaires judiciaires. 

Betrokkenheid van overheidsdiensten en overheidsinstel-

lingen in rechtszaken.

Une gouvernance efficace contribue à la sécurité juridi-

que pour les citoyens et les entreprises et tend à maintenir

les 'frais évitables' à un niveau le plus bas possible. 

Doelmatig bestuur creëert rechtszekerheid voor burgers

en bedrijven en probeert "te vermijden kosten" zo laag

mogelijk te houden.

1. Dans combien d'affaires judiciaires les institutions et

services publics ressortissant à votre compétence ont-ils

été impliqués au cours des cinq dernières années (de 2005

à 2010 inclus)? 

1. In hoeveel rechtszaken waren de overheidsdiensten en

-instellingen onder uw bevoegdheid betrokken in de afge-

lopen vijf jaar (van 2005 tot en met 2010)?

2. Quel a été le coût total annuel occasionné par ces affai-

res judiciaires?

2. Wat was per jaar de totale kostprijs die deze rechtsza-

ken met zich meebrachten?

Pour les questions 1 et 2, je vous saurais gré de bien vou-

loir répartir ces chiffres par année et de me fournir, pour

2010, les chiffres les plus récents disponibles.

Voor vragen 1 en 2: gelieve in te delen per jaar en voor

het jaar 2010 de recentst mogelijke cijfers te geven.

Primes d’assurance de groupe (€)
—

Premies groepsverzekeringen (€)

Primes de fonds de pension (€)
—

Premies pensioenfondsen (€)

Total (€)
—

Totaal (€)

2005 3 493 193 963    781 881 637 4 275 075 600

2006 3 402 658 791    863 229 306 4 265 888 097

2007 3 581 818 504    996 524 521 4 578 343 025

2008 3 987 567 697 1 434 078 529 5 421 646 226

2009 3 999 090 393 1 324 189 031 5 323 279 424
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